
BLACKREEF
Questo indispensabile accessorio protegge magistralmente i piedi del pilota e del passeggero in condizioni meteo sfavorevoli.
ll montaggio estremamente semplice garantisce un risultato estetico funzionale di rilievo.

1 2

3 4

specifico per BMW R 1200 GS - R 1200 GS Adv. 04<10 ESA

Prima del montaggio si consiglia di eliminare la copertura originale dell’ammortizzatore posteriore

Sganciare il serbatoio dell’olio del freno posteriore (A). Posizionare con cura il 'Blackreef' tra sottocodone e
telaio

Infilare e stringere le fascette in dotazione seguendo
la sequenza indicata.

Fully tighten the clips making sure that the joining
points are concealed (Ref. Fig. 6).

This indispensable accessory perfectly protects the driver’s and the passenger’s feet in unfavourable weather conditions.
It is very easy to fit and assures a striking functional aesthetic result.

Before fitting, it is advisable to remove the original guard of the rear shock absorber.

Detach the rear brake oil tank (A). Carefully position 'Blackreef' between the
undersaddle and the chassis.

Fit and tighten the clips provided following the
sequence indicated.

Serrare a fondo le fascette, avendo cura di
nascondere il punto di giunzione (rif. fig. 6)
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BLACKREEF
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Verificare il corretto posizionamento del tubo del
serbatoio e serrare a fondo le rimanenti fascette

Riposizionare il serbatoio dell'olio nella propria sede

Reposition the oil tank in its seat.

Rimuovere il materiale in eccesso

Cut off the excess material.
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Check that the tank pipe is properly positioned and
fully tighten the remaining clips.

6

specialista per la tua moto  BMW
www.modeltek.net


